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Introduction :

 La poésie amoureuse est l'une des thématiques à aborder en classe de première. On ne saurait en priver les élèves pour de nombreuses raisons. D'une part, leur âge s'y prète bien. Les sentiments amoureux, les tourments de la passion, trouvent dans les textes poétiques une expression, une verbalisation qui fait écho à leur propre ressenti. D'autre part, on reproche souvent aux auteurs latins leur rudesse, leur manque de fantaisie. Or, s'il est un domaine où justement leur imagination, leur inventivité et leur humour explosent, c'est bien lorsqu'ils s'intéressent à Vénus et à son royaume. Ils n'hésitent pas, d'ailleurs à s'auto-proclamer les maîtres de l'amour « Me Venus artificem tenero praefecit Amori; Tiphys et Automedon dicar Amoris Ego », chante Ovide dans les premiers vers de l'Ars amatoria.

 Il n'est donc pas étonnant que ces maîtres aient trouvé, à travers les âges, des disciples prêts à rivaliser avec eux, à les imiter ou les réinventer. C'est justement tout l'intérêt de cette séquence qui fait se rencontrer maîtres et élèves. Nourris de  Catulle, Horace, Properce ou Tibulle, des auteurs de la Renaissance se sont, à leur tour, servi du latin pour renouveler le discours amoureux. Leurs textes résonnent des chants des élégiaques et autres poetae novi, pour produire leur propre mélodie du bonheur. Quelle belle opportunité pour le professeur de latin qui peut avec profit sortir du corpus classicorum pour faire goûter à la richesse de la littérature de langue latine à travers les âges ! Quelle belle occasion pour montrer qu'en ces temps là, c'est en latin que les auteurs de tout l'occident exprimaient l'universalité de leurs sentiments et émotions !

Pour ceux qui doutent encore, je pourrais ajouter que la poésie lyrique est au programme de français de première : l'étude des formes poétiques et de la thématique amoureuse en cours de latin ne permet-elle pas de montrer combien cet enseignement est un complément essentiel aux études de Lettres et qu'elles y trouvent sinon leur âme, du moins leurs racines ?

Les textes de cette séquence ont été choisis pour leur proximité, que ce soit par leur forme poétique ou par la reprise de motifs littéraires liés à l'amour. Il me faut remercier Pierre Laurens pour son  Anthologie de la poésie lyrique latine de la Renaissance  sans laquelle je n'aurai pas pu retrouver  les oeuvres des poètes de ce siècle. Je n'ai pris, comme ambassadeurs de l'Antiquité amoureuse, que Catulle et Tibulle. Puissent les adeptes de Properce, Horace ou Ovide ne pas m'en tenir rigueur : ils auront à coeur, à leur tour, de montrer que ces auteurs eux-aussi ont eu une riche descendance. C'est, pour leur plus grand plaisir, ce que, en toute modestie, je les invite à faire 

Problématique : De l'Antiquité à la Renaissance, par quelles flèches Amour suscite-t-il les émotions des poètes et comment les expriment-ils ?

	Séance et support
	Possibles objets linguistiques
	Objectifs culturel et/ou méthodologique
	Activités

	Séance 1 : Du ravissement et de ses causes

Catulle, Poésies, poème 51

Jean Bonnefons, Pancharis, XIX

document d'accompagnement : poème de Sapphô, « à une femme aimée »
	Pronoms personnels 1ère et 2ème personnes

Ille, illa, illud / iste, ista, istud 

emplois notamment en corrélation


	L'ode (origine, fonctionnement, utilisation).

Catulle

versification (principes) :

· l'hendécasyllabe

· la strophe saphique

Méthodologie du commentaire de texte :

· rythmes
	Traduction des deux textes

par groupe de deux. 

Recherche des correspondances entre les deux textes

Etude descriptive de la construction des textes

Mise en évidence de la correspondance entre l'expression du ravissement  et le rythme des textes

	Séance 2 : Vertiges de l'amour

Catulle, Poésies, poème 5

Jean Second, Les Baisers, VII 
	Mise en application des points abordés dans la séance précédente

Synthèse sur le champ lexical du corps
	Etudier comment Jean Second s'inspire de Catulle pour le renouveler


	Identifier le mètre utilisé par Catulle (hendécasyllabe phalécien) 

Traduction accompagnée du texte de Jean Second

Traduction par groupe de 2 du texte de Catulle

Dégagement des thématiques des deux textes

Etude de procédés stylistique (reprise anaphoriques, lexicales,...)

	Séance 3 : Le désir

Marc Antoine Muret, Epigrammata, Basium Juliae


	Lexique (rappels) : quelques mots et expressions fréquents.

vix - tantus, a, um – tum – ubi/si licet – jam – forte – sine – umquam - verum
	L'épigramme

Versification : le distique élégiaque
	Critique de traduction

Evaluation intermédiaire :

Identifier les thèmes, déjà abordés précédemment,  dans le poème de Muret 

	Séance 4 : la plainte par l'élégie

Tibulle, Elégies, II, 1-15

Joachim du Bellay, Amours, songe
	L'expression de la condition

Révisions et compléments sur l'impératif : l'impératif passif

Le comparatif de supériorité et ses compléments.
	Un motif littéraire: le paraclausithyron

Tibulle

une figure de style : le chiasme


	Scansion par groupe des deux poèmes

Traduction des poèmes par groupe de deux 



	Evaluation finale 


	Reprises de traduction

questions sur le vocabulaire des textes

questions sur les objectifs culturels

scansion d'un distique élégiaque

Réinvestissement de différentes notions à partir du texte de George Buchanan, Epigrammata, à Néère (en annexe)


